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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 139 DE MME DÉOM

Art. 99

Compléter l’article 1243-2, proposé, dont le texte 

actuel formera le § 1er, par le paragraphe suivant: 

“§ 2. Jusqu’au jour de l’audience, la personne à 

protéger et si elle le souhaite, accompagnée de la per-

sonne de confi ance, peut demander à être entendue 

individuellement en chambre du conseil avant les autres 

parties à la cause par le juge de paix. 

Si la personne à protéger n’est pas capable de 

manifester sa volonté et que la personne de confi ance 

demande, jusqu’au jour de l’audience, à être entendue 

individuellement en chambre du conseil avant les autres 

parties à la cause, le juge de paix y fait droit à moins 

d’acter son refus par ordonnance motivé.”

Nr. 139 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 99

Het voorgestelde artikel 1243-2, waarvan de hui-

dige tekst paragraaf 1 zal vormen, aanvullen met de 

volgende paragraaf:

“§ 2. De te beschermen persoon kan, tot op de dag 

van de zitting, en indien hij dat wenst, vergezeld van de 

vertrouwenspersoon, verzoeken om afzonderlijk door 

de vrederechter in raadkamer te worden gehoord vóór 

de andere in het geding betrokken partijen.

Indien de te beschermen persoon wilsonbekwaam 

is en de vertrouwenspersoon, uiterlijk tot op de dag 

van de zitting, verzoekt om afzonderlijk in raadkamer 

te worden gehoord vóór de andere in het geding be-

trokken partijen, willigt de vrederechter dat verzoek in, 

tenzij hij bij een met redenen omklede beschikking zijn 

weigering te kennen geeft.”
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JUSTIFICATION 

Des associations de terrains ont interpellés l’auteur de 

l’amendement pour que la personne à protéger puisse 

s’exprimer librement et sans infl uence de son entourage 

auprès du juge de paix afi n que celui-ci soit encore plus à 

même d’apprécier la situation de la personne requérant un 

statut d’incapacité. 

À défaut pour cette personne de s’exprimer elle-même, il 

convient de donner l’importance à la personne de confi ance 

celle qui est la sienne. La seule manière d’y parvenir pour 

l’auteur de l’amendement, est que celle-ci soit entendue en 

entretien individuel par le juge de paix. Il faut en effet éviter 

toute infl uence des administrateurs de biens ou de personne 

envers la personne de confi ance.

N° 140 DE MME DÉOM

Art. 107

Compléter l’article 1250-4, proposé, dont le texte 

actuel formera le § 1er, par le paragraphe suivant: 

“§  2. Jusqu’au jour de l’audience, la personne à 

protéger, et, si elle le souhaite, accompagnée de la 

personne de confi ance, peut demander à être entendue 

individuellement en chambre du conseil avant les autres 

parties à la cause par le juge de paix. 

Si la personne à protéger n’est pas capable de 

manifester sa volonté et que la personne de confi ance 

demande, jusqu’au jour de l’audience, à être entendue 

individuellement en chambre du conseil avant les autres 

parties à la cause, le juge de paix y fait droit à moins 

d’acter son refus par ordonnance motivé.”

JUSTIFICATION 

Des associations de terrains ont interpellés l’auteur de 

l’amendement pour que la personne à protéger puisse 

s’exprimer librement et sans infl uence de son entourage 

auprès du juge de paix afi n que celui-ci soit encore plus à 

même d’apprécier la situation de la personne requérant un 

statut d’incapacité. 

À défaut pour cette personne de s’exprimer elle-même, il 

convient de donner l’importance à la personne de confi ance 

celle qui est la sienne. La seule manière d’y parvenir pour 

l’auteur de l’amendement, est que celle-ci soit entendue en 

entretien individuel par le juge de paix. Il faut en effet éviter 

toute infl uence des administrateurs de biens ou de personne 

envers la personne de confi ance.

VERANTWOORDING

Verenigingen in het veld hebben er bij de indienster van 

het amendement op aangedrongen dat de te beschermen 

persoon zich ten overstaan van de vrederechter vrijelijk en 

zonder beïnvloeding door zijn omgeving moet kunnen uit-

drukken, zodat de vrederechter de situatie van de persoon 

die de status van wilsonbekwaamheid aanvraagt, nog beter 

kan beoordelen.

Indien die persoon niet in staat is zelf zijn mening te kennen 

te geven, dient aan zijn vertrouwenspersoon het gewicht te 

worden gehecht dat hem toekomt. Volgens de indienster van 

het amendement kan dat alleen door de vertrouwenspersoon 

door de vrederechter apart te laten horen. Beïnvloeding van 

de vertrouwenspersoon door bewindvoerders over goederen 

of personen moet namelijk worden vermeden.

Nr. 140 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 107

Het voorgestelde artikel 1250-4, waarvan de hui-

dige tekst paragraaf 1 zal vormen, aanvullen met de 

volgende paragraaf:

“§ 2. De te beschermen persoon kan, tot op de dag 

van de zitting, en indien hij dat wenst, vergezeld van de 

vertrouwenspersoon, verzoeken om afzonderlijk door 

de vrederechter in raadkamer te worden gehoord vóór 

de andere in het geding betrokken partijen.

Indien de te beschermen persoon wilsonbekwaam 

is en de vertrouwenspersoon, uiterlijk tot op de dag 

van de zitting, verzoekt om afzonderlijk in raadkamer 

te worden gehoord vóór de andere in het geding be-

trokken partijen, willigt de vrederechter dat verzoek in, 

tenzij hij bij een met redenen omklede beschikking zijn 

weigering te kennen geeft.”

VERANTWOORDING

Verenigingen in het veld hebben er bij de indienster van 

het amendement op aangedrongen dat de te beschermen 

persoon zich ten overstaan van de vrederechter vrijelijk en 

zonder beïnvloeding door zijn omgeving moet kunnen uit-

drukken, zodat de vrederechter de situatie van de persoon 

die de status van wilsonbekwaamheid aanvraagt, nog beter 

kan beoordelen.

Indien die persoon niet in staat is zelf zijn mening te kennen 

te geven, dient aan zijn vertrouwenspersoon het gewicht te 

worden gehecht dat hem toekomt. Volgens de indienster van 

het amendement kan dat alleen door de vertrouwenspersoon 

door de vrederechter apart te laten horen. Beïnvloeding van 

de vertrouwenspersoon door bewindvoerders over goederen 

of personen moet namelijk worden vermeden.
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N° 141 DE MME DÉOM

(sous-amendement à l’amendement n° 119)

Art. 107

Au 2° proposé, entre la deuxième et la troisième 

phrase, insérer la phrase suivante: 

 “Avec l’accord de la personne protégée, la personne 

de confi ance peut demander à être entendue  indivi-

duellement.”

JUSTIFICATION 

 Afi n de préserver l’indépendance de la personne de 

confi ance, l’auteur de l’amendement estime que cette dernière 

doit pouvoir s’entretenir de manière individuelle avec le juge 

de paix dans l’intimité de la chambre du conseil. En effet, la 

personne de confi ance pourrait être infl uencée en présence 

des administrateurs de biens ou de personne, ce qui contre-

viendrait au rôle dévolu à la personne de confi ance. 

N° 142 DE MME DÉOM

Art. 95

Compléter l’article 1239-1, proposé, dont le texte 

actuel formera le § 1er, par le paragraphe suivant: 

“§ 2.  Le même intéressé ne peut introduire qu’un 

maximum de deux demandes visées au § 1er lors des 

10  années précédant l’introduction de la dernière 

demande si le juge de paix a refusé de faire droit à une 

demande concernant le même état de santé prétendu 

ou avéré endéans la même période.”

JUSTIFICATION 

Cet amendement a pour but d’éviter des demandes à 

répétition de la part des mêmes personnes (de souvent de 

la même famille que la personne protégée) voulant mettre 

sous statut d’incapacité une personne dont le juge de paix 

aurait déjà refusé plusieurs fois — 2  fois — la mise sous 

statut d’incapacité lors d’une période de 10 ans précédant la 

dernière demande.

Il est toutefois prévu que la demande doit concerner la 

même maladie, en effet si une personne connaît des change-

ments de son état de santé, un intéressé qui a connaissance 

de ces changements ne peut être empêché d’avertir le juge de 

Nr. 141 VAN MEVROUW DÉOM

(subamendement op amendement nr. 119)

Art. 107

In punt 2°, tussen de tweede en de derde zin, de 

volgende zin invoegen:

“De vertrouwenspersoon kan, met de instemming 

van de beschermde persoon, vragen om afzonderlijk 

te worden gehoord.”

VERANTWOORDING

De indienster van het amendement vindt dat de vertrou-

wenspersoon met het oog op zijn onafhankelijkheid met de 

vrederechter individueel in de intimiteit van de raadkamer een 

onderhoud moet kunnen hebben. De vertrouwenspersoon 

zou immers kunnen worden beïnvloed als de voor het beheer 

van de goederen of de persoon aangestelde bewindvoerders 

aanwezig zijn, wat zou indruisen tegen de aan de vertrou-

wenspersoon toebedeelde rol.

Nr. 142 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 95

Het voorgestelde artikel 1239-1, waarvan de 

huidige tekst § 1 wordt, aanvullen met de volgende  

paragraaf:

“§ 2. Dezelfde belanghebbende mag ten hoogste 

twee in § 1 bedoelde verzoeken indienen tijdens de 

tien jaar die aan de indiening van het laatste verzoek 

voorafgaan, indien de vrederechter binnen dezelfde 

periode heeft geweigerd in te gaan op een verzoek in 

verband met dezelfde vermeende of kennelijke gezond-

heidstoestand.”

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe te voorkomen dat herhaalde 

verzoeken worden ingediend door dezelfde mensen (vaak 

van dezelfde familie als de beschermde persoon) die iemand 

onbekwaam willen doen verklaren als diens onbekwaamver-

klaring al meermaals — tweemaal — werd geweigerd door 

de vrederechter tijdens een periode van 10  jaar vóór het 

laatste verzoek.

Niettemin wordt erin voorzien dat het verzoek betrekking 

moet hebben op dezelfde ziekte, want als iemands gezond-

heidstoestand verandert, kan het een belanghebbende 

die van die veranderingen weet heeft niet worden belet de 
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paix. Ceci ne prive en rien de ses compétences le ministère 

public qui peut toujours agir par l’intermédiaire ou non de la 

loi de protection des malades mentaux.

À tout le moins cette disposition a pour but d’attirer l’atten-

tion des juges de paix, et leur méfi ance, à l’égard de demandes 

à répétition de mise sous statut d’incapacités.

N° 143 DE MME DÉOM

Art. 52

Compléter l’article 501-1, alinéa 4, 4°, proposé, 

par les mots:

“à l’exception d’une institution relevant de la loi du 

2 mai 2002 sur les associations sans but lucratif, les 

associations internationales sans but lucratif et les 

fondations et qui œuvre exclusivement au bénéfi ce de 

la personne protégée”.

JUSTIFICATION 

De la même manière qu’à l’amendement n° 39, les auteurs 

de cet amendement ont permis à une institution relevant de la 

loi du 2 mai 2002 relative aux ASBL, AISBL et fondations de 

pouvoir être administrateur, l’auteur du présent amendement 

propose qu’il en soit de même pour la personne de confi ance.

N° 144 DE MME DÉOM

Art. 32

Compléter l’article 492-2  proposé par le para-

graphe suivant:

“§ 5. Le Roi établit, sur avis conforme de la direction 

générale Personnes handicapées du SPF Sécurité 

sociale et du Conseil supérieur national des personnes 

handicapées, une liste des états de santé, qui sont 

réputés ne pas altérer gravement et de façon persis-

tante la faculté de la personne à protéger d’assumer 

dûment la gestion de ses intérêts patrimoniaux ou non 

patrimoniaux, même en recourant à une certaine forme 

de soutien. Cette liste est basée sur la Classifi cation 

internationale du Fonctionnement, du handicap et de 

la santé adoptée le 22 mai 2001 par la Cinquante-Qua-

trième Assemblée Mondiale de la Santé.

vrederechter daarvoor te waarschuwen. Zulks ontneemt 

geenszins bevoegdheden aan het openbaar ministerie, dat 

altijd kan optreden, al dan niet op grond van de wet betref-

fende de bescherming van de persoon van de geesteszieke.

Hoe dan ook strekt deze bepaling ertoe de aandacht van 

de vrederechters te trekken en hun wantrouwen te wekken 

ten aanzien van herhaalde verzoeken om iemand onbekwaam 

te doen verklaren.

Nr. 143 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 52

Het voorgestelde artikel 501-1, vierde lid, 4°, aan-

vullen met de woorden:

“, met uitzondering van een instelling die valt onder 

de toepassing van de wet van 2 mei 2002 betreffende 

de verenigingen zonder winstoogmerk, de internatio-

nale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtin-

gen en die zich uitsluitend inzet voor de beschermde 

persoon”.

VERANTWOORDING

Evenals de indieners van amendement nr.   39 het mogelijk 

maken dat een instelling die valt onder de toepassing van 

de nieuwe vzw-wet bewindvoerster is, stelt de indienster 

van dit amendement voor hetzelfde te doen gelden voor de 

vertrouwenspersoon.

Nr. 144 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 32

Het voorgestelde artikel 492-2 aanvullen met de 

volgende paragraaf:

“§ 5. De Koning stelt, op eensluidend advies van 

de directie-generaal Personen met een Handicap en 

van de Nationale Hoge Raad voor Personen met een 

Handicap, een lijst met gezondheidstoestanden op 

die geacht worden op ernstige en aanhoudende wijze 

het vermogen aan te tasten van de te beschermen 

persoon om het beheer van zijn belangen van (niet-)

vermogensrechtelijke aard behoorlijk waar te nemen, 

zelfs met behulp van enige vorm van ondersteuning. Die 

lijst is gebaseerd op de International Classifi cation of 

Impairments, Disabilities and Handicaps die op 22 mei 

2001 door de Vierenvijftigste Wereldgezondheidsver-

gadering (WHA) werd aangenomen.
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Si, sur la base du certifi cat médical visé à l’article 

1241 du Code judiciaire, la personne à protéger n’est 

pas dans un état de santé réputé altérer gravement et 

de façon persistante la faculté de la personne à protéger 

d’assumer dûment la gestion de ses intérêts patrimo-

niaux ou non patrimoniaux, même en recourant à une 

certaine forme de soutien, le juge de paix ne peut pas 

désigner d’administrateurs tels que visés au § 1er et 2.

En cas de nécessité absolue justifi ée par des indices 

sérieux de mauvaise gestion, le juge de paix peut par 

ordonnance motivée, désigner des administrateurs tels 

que visés au § 1er et 2 s’il ressort du certifi cat médical 

visé à l’article 1241 du Code judiciaire que la personne 

à protéger n’est pas dans un état de santé réputé alté-

rer gravement et de façon persistante la faculté de la 

personne à protéger d’assumer dûment la gestion de 

ses intérêts patrimoniaux ou non patrimoniaux.”

JUSTIFICATION 

Certaines associations de terrain craignent qu’une trop 

grande liberté soit accordée aux juges de paix dans l’ordon-

nancement de statut d’incapacités. Vu leur charge de travail, 

et leurs responsabilités, ils pourraient imposer des statuts 

d’incapacités dans des “cas limites” qui ne requerraient a 

fortiori pas de statut.

Pour éviter que des statuts soient imposés dans ces “cas-

limites”, il semble à l’auteur qu’il convient de fournir au juge 

de paix un fi ltre, une liste établie de manière scientifi que et 

concertée entre les différents acteurs de la santé et de la 

personne handicapée qui lui permet ne pas désigner d’admi-

nistrateurs lorsque la personne n’est pas dans un état de santé 

reconnu comme altérant gravement et de façon persistante la 

faculté de la personne à protéger d’assumer dûment la gestion 

de ses intérêts patrimoniaux ou non patrimoniaux, même en 

recourant à une certaine forme de soutien.

Aussi, cette liste permettra d’alléger la responsabilité ainsi 

que la charge de travail des juges de paix, s’ils peuvent se 

fonder sur une liste scientifi que pour prononcer des ordon-

nances instituant un statut d’incapacités.

Le Roi reprendra utilement la liste basée sur la Classifi ca-

tion internationale du Fonctionnement, du handicap et de la 

santé adoptée le 22 mai 2001 par la Cinquante-Quatrième 

Assemblée Mondiale de la Santé.

Il faut toutefois permettre au juge d’ordonner un statut 

d’incapacités dans des cas exceptionnels.

De vrederechter kan geen voorlopige bewindvoer-

ders aanwijzen als bedoeld in de §§ 1 en 2 indien het 

medisch getuigschrift als bedoeld in artikel 1241 van het 

Gerechtelijk Wetboek aangeeft  dat de gezondheidstoe-

stand van de te beschermen persoon niet wordt geacht 

op ernstige en aanhoudende wijze zijn vermogen aan 

te tasten om het beheer van zijn belangen van (niet-) 

vermogensrechtelijke aard behoorlijk waar te nemen, 

zelfs met behulp van enige vorm van ondersteuning.

In geval van volstrekte noodzaak die wordt gestaafd 

door ernstige aanwijzigen van wanbeheer, kan de vre-

derechter bij een met redenen omklede beschikking 

voorlopige bewindvoerders als bedoeld in de §§ 1 en 

2 aanwijzen, als het medisch getuigschrift als bedoeld 

in artikel 1241 van het Gerechtelijk Wetboek aangeeft 

dat de gezondheidstoestand van te beschermen per-

soon niet wordt geacht diens vermogen om het beheer 

van zijn belangen van (niet-)vermogensrechtelijke aard 

behoorlijk waar te nemen, op ernstige en aanhoudende 

wijze aan te tasten.”

VERANTWOORDING

Sommige verenigingen in het veld vrezen dat de vrederech-

ters een al te ruime armslag zullen krijgen bij het toekennen 

van de status van wilsonbekwaamheid. Gezien hun werklast 

en hun verantwoordelijkheden zouden zij ertoe kunnen neigen 

de status van wilsonbekwaamheid uit te spreken in “grensge-

vallen” welke die status a fortiori niet vereisen. 

Om te voorkomen dat die status in “grensgevallen” wordt 

uitgesproken, vindt de indienster dat de rechter moet beschik-

ken over een “fi lter”, met name een lijst die wordt opgesteld op 

wetenschappelijke wijze en in overleg tussen de uiteenlopen-

de gezondheidsactoren en de persoon met een handicap, en 

op grond waarvan de rechter kan beslissen geen voorlopige 

bewindvoeders aan te stellen wanneer de gezondheidstoe-

stand van de te beschermen persoon niet wordt erkend als 

zijnde een toestand die diens vermogen om het beheer van 

zijn (niet-)vermogensrechtelijke belangen behoorlijk waar te 

nemen, zelfs met behulp van enige vorm van ondersteuning, 

op ernstige en aanhoudende wijze aantast. 

Tevens zal die lijst ertoe bijdragen dat de verantwoordelijk-

heid en de werklast van de vrederechters wordt verlicht, als 

zij zich voor het uitspreken van hun beschikkingen inzake de 

toekenning van de status van wilsonbekwaamheid op een 

wetenschappelijk onderbouwde lijst kunnen baseren.

Voor zover zulks nuttig is, zal de Koning de lijst overnemen 

die gestoeld is op de International Classifi cation of Impair-

ments, Disabilities and Handicaps die op 22 mei 2001 werd 

aangenomen door de Vierenvijftigste Wereldgezondheids-

vergadering.

De rechter moet evenwel in uitzonderlijke gevallen bij 

machte zijn de status van wilsonbekwaamheid uit te spreken.
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L’auteurs de l’amendement tient aussi à préciser que si 

un état de santé n’est pas repris dans la liste, cela ne peut 

impliquer une mise sous administration automatique.

N° 145 DE MME DÉOM

(sous-amendement à l’amendement n° 23)

Art. 32

À l’article 492-4, alinéa 1er, apporter les modifi ca-

tions suivantes:

1/ remplacer les mots “Le Roi peut” par les mots 

“Le Roi établit”;

2/ supprimer le mot “établir”.

JUSTIFICATION 

Cette liste est suffisamment importante que pour qu’elle 

ne soit pas facultative. En effet, il en va de la réduction de la 

charge de travail des juges de paix.

N° 146 DE MME DÉOM

Art. 32

Supprimer l’article 492-2, § 1er, 18° proposé.

JUSTIFICATION 

La Convention relative aux droits des personnes handica-

pées de l’ONU prévoit dans son préambule: “… l’importance 

pour les personnes handicapées de leur autonomie et de leur 

indépendance individuelles, y compris la liberté de faire leurs 

propres choix” (lettre n). Elle prévoit également en son article 

2: “On entend par “discrimination fondée sur le handicap” toute 

distinction, exclusion ou restriction fondée sur le handicap 

qui a pour objet ou pour effet de compromettre ou réduire à 

néant la reconnaissance, la jouissance ou l’exercice, sur la 

base de l’égalité avec les autres, de tous les droits de l’homme 

et de toutes les libertés fondamentales dans les domaines 

politique, économique, social, culturel, civil ou autres (…)”. 

Dès lors il ne convient pas de restreindre l’exercice des droits 

politiques des personnes handicapées.

De indienster van het amendement wijst er tevens op dat, 

in de gevallen waarin de gezondheidstoestand niet in de lijst is 

opgenomen, niet automatisch een voorlopige bewindvoerder 

mag worden aangesteld.

Nr. 145 VAN MEVROUW DÉOM

(subamendement op amendement nr. 23)

Art. 32

In het voorgestelde artikel 492-4, eerste lid, de 

woorden “De Koning kan, op eensluidend advies van de 

Orde van geneesheren en de Nationale Hoge Raad voor 

Personen met een Handicap, een lijst met gezondheids-

toestanden opstellen die geacht worden” vervangen 

door de woorden “De Koning stelt, op eensluidend 

advies van de Orde van geneesheren en de Nationale 

Hoge Raad voor Personen met een Handicap, een lijst 

op met de gezondheidstoestanden die geacht worden”.

VERANTWOORDING

Die lijst is belangrijk genoeg opdat het opstellen ervan niet 

louter een mogelijkheid zou zijn. Het is immers een middel 

dat de werklast van de vrederechters helpt te verminderen.

Nr. 146 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 32

Het voorgestelde artikel 492-2, § 1, 18°, weglaten.

VERANTWOORDING

Het VN-Verdrag inzake de rechten van personen met een 

handicap erkent in zijn preambule het “belang voor personen 

met een handicap (...) van individuele autonomie en onafhan-

kelijkheid, met inbegrip van de vrijheid hun eigen keuzes te 

maken” (littera n). Artikel 2 van dat Verdrag defi nieert “discrimi-

natie op grond van handicap” bovendien als “elk onderscheid 

en elke uitsluiting of beperking op grond van een handicap dat 

of die ten doel of tot gevolg heeft dat de erkenning, het genot 

of de uitoefening, op voet van gelijkheid met anderen van de 

mensenrechten en fundamentele vrijheden in het politieke, 

economische, sociale, culturele of burgerlijke leven, of op 

andere gebieden aangetast of onmogelijk gemaakt wordt. 

(....)”. De uitoefening van de politieke rechten van de personen 

met een handicap mag dan ook niet worden beknot.
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N° 147 DE MME DÉOM

Art. 116

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION 

La Convention relative aux droits des personnes handica-

pées de l’ONU prévoit dans son préambule: “… l’importance 

pour les personnes handicapées de leur autonomie et de leur 

indépendance individuelles, y compris la liberté de faire leurs 

propres choix” (lettre n). Elle prévoit également en son article 

2: “On entend par “discrimination fondée sur le handicap” toute 

distinction, exclusion ou restriction fondée sur le handicap qui 

a pour objet ou pour effet de compromettre ou réduire à néant 

la reconnaissance, la jouissance ou l’exercice, sur la base de 

l’égalité avec les autres, de tous les droits de l’homme et de 

toutes les libertés fondamentales dans les domaines politique, 

économique, social, culturel, civil ou autres (…)”.

N° 148 DE MME DÉOM

Art. 116/1 (nouveau)

Insérer un article 116/1, rédigé comme suit:

“Art. 116/1. L’article 207 du  même Code, modifi é en 

dernier lieu par la loi du 5 juillet 1976, le deuxième alinéa 

est complété par les mots: “, ainsi que les personnes 

qui font l’objet d’une mesure visée à l’article 492-2, § 1er 

du Code civil”.

JUSTIFICATION 

Cet amendement complète l’amendement à l’article 116. 

En effet cet amendement retire la possibilité au juge de paix 

de priver de droits politiques la personne protégée.

Cet amendement-ci exempte de sanctions en cas d’abs-

tention à l’obligation du vote les personnes pourvues d’un 

administrateur de personne pour le cas où elles conservent 

leur droit de vote mais n’ont pas la possibilité d’aller voter.

Valérie DÉOM (PS)

Nr. 147 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 116

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het VN-Verdrag inzake de rechten van personen met een 

handicap erkent in zijn preambule het “belang voor personen 

met een handicap (...) van individuele autonomie en onafhan-

kelijkheid, met inbegrip van de vrijheid hun eigen keuzes te 

maken” (littera n). Artikel 2 van dat Verdrag defi nieert “discrimi-

natie op grond van handicap” bovendien als “elk onderscheid 

en elke uitsluiting of beperking op grond van een handicap dat 

of die ten doel of tot gevolg heeft dat de erkenning, het genot 

of de uitoefening, op voet van gelijkheid met anderen van de 

mensenrechten en fundamentele vrijheden in het politieke, 

economische, sociale, culturele of burgerlijke leven, of op an-

dere gebieden aangetast of onmogelijk gemaakt wordt. (....)”. 

Nr. 148 VAN MEVROUW DÉOM

Art. 116/1 (n ieuw)

Een artikel 116/1 invoegen, luidende:

“Art. 116/1. In artikel 207, tweede lid, van hetzelfde 

Wetboek, het laatst gewijzigd bij de wet van 5 juli 1976, 

worden tussen de woorden “beroofd zijn,” en de woor-

den “worden geacht”, de volgende woorden ingevoegd: 

“, alsook zij op wie een in artikel 492-2, § 1, van het Bur-

gerlijk Wetboek beoogde maatregel van toepassing is,”.

VERANTWOORDING

Dit amendement is een aanvulling op amendement nr. 

147  in verband met artikel 116; het beoogt immers dat de 

vrederechter de beschermde persoon niet langer politieke 

rechten kan ontzeggen.

Dit amendement stelt de stemgerechtigde beschermde 

personen aan wie een bewindvoerder is toegevoegd maar 

die niet bij machte zijn te gaan stemmen, vrij van sancties 

ingeval zij verzuimen aan de stemplicht te voldoen.
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